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PODEPAT

Jbimiomuast npana: 73 c., 3 mai. , 5 ta6i., 88 kperHin, 2 gagarki.

KarouyaBbis CJIOBbBI: KOJIEPAABA3BHAYSHHE, KOPITYCHA
JIHHI'BICTBIKA, KOJIEPAHAUUMEHHE, KOTPbIH MOHC®UI,
JIHI'BICTBIYHBI KOPIIYC, JITAPATYPHBbI IMITPOCIAHIZM,
HALIBIsIHAJIBHBI KOPITYC, KOJIEPABAS KAPIIIHA CBETY, META®APA,
KOPITYCHAE JACJIEJABAHHE

AO'eKT aacjeqaBaHHs: KoJiepaHaiiMeHHI ¥ 300pHIKYy amnaBsgaHHay K.
Mboucding “The Garden Party and Other Stories” i BpeiTaHCKIM HaIlbITHAIbHBIM
KOpIyce.

MbsTa naciegaBaHHsi: BbISBILb ClIeUbI(IKY Y>KbIBAHHS KoJiepaabazHAUIHHSY
y aHIUICKall MOBE, Y aHIVIAMOYHBIM MacTalKIM TBOPbI (Ha MpbIKIaa3e 300pHiKa
anaBsgaHusay K. Mauacoinm).

MeTtaabl AacjieaBaHHsA: allicalIbHBI, MMapayHaIbHBI, METaJl KOJbKacHara i
sKacHara aHainizy, kiaciikaiipli i abaryJbHEHHS.

ATpbIMaHbIsA BBbIHiIKI i IX HaBi3Ha. Y naa3eHail mpaibl BbIAYJIACIA
cnenpldpika MetadappruHara 1 HemeTadapbluHara yKbIBaHHS KoJepaaOa3HAudHHAY
3 BBIKapbICTAHHEM METaJ1ay KOpITyCHAara aHaii3y, CyaJHOCIII[a KaHLPIT KoJepaBan
(MOYHall) KapLiHbl CBETY 3 SITO0 KOJIbKACHbIM JacienaBaHHeM. I[lagoOHbl anami3
30opHika K. MaHcd111 npaBoaziiiia YepiibHIo.

3HayHacub npanbl. BeiHiKI 1acienaBaHHs MOTYIIb 3HAWCIN MPBIMSIHEHHE ¥
najedmai  HaByKOBa-jaciueadail  A3eMHaci Yy BOOJacIli  BBIBYUYDHHS
KOJIEpaHAMMEHHSY, y T. J. Y CKiaa3e MeTtadapsl;, y MpaKThIYHAN Mepakiia dbiiKai
J3eMHAcIl 1 TPApPATBIYHBIX JaciefaBaHHAX y BoOdacil MDKKYJIbTypHau
KaMYHIKaIlbli; y HaByYaJlbHBIM TIpaldCe I aJaBEeIHbIX CICIbIsIILHACIITY
JIHTBICThIYHAra HaKIPYyHKY.

Beparognacus MamIpbisjiay i BbIHIKAy ABIIVIOMHAN mnpaubl. AyTtap
mparpl ManBsp/Kae, MITO MPBIBEI3CHBI Y € pasilikoBa-aHAMITBIYHBI MATIPBISII
nmpaBibHA 1 a0'eKThIyHA aUTIIOCTpOYBae Jaciie/laBaHHe, a yce 3ama3blYaHHl 3
JITApaTypHBIX 1 IHIIBIX KPBIHII[ CyNpaBa/pKaoIila CHachblikaMmi Ha 1X ayTtapay.
[Ipana 3’synsiera caMacTOMHBIM J1aciie/laBaHHEM.

(TofIic CTyI9HTA)



PED®EPAT

JMunnomuas padora: 73 c., 3 puc., 5 Tabmn., 88 HCTOUHUKOB, 2 TIPUIL.

KiroueBbie cJIoBAa: IIBETOOBO3HAYEHMUE, KOPITYCHAA
JIMHI'BUCTUKA, [IBETOHAMMEHOBAHHME, KO3TPUH MOHCOWUJI/I,
JIMHTBUCTUYECKUN KOPITYC, JINTEPATYPHBII MMITPECCHOHN3M,
HAIIMOHAJIbHBIN KOPITYC, IIBETOBASI KAPTUHA MUPA, META®OPA,
KOPITYCHOE UCCJIIEJOBAHUE

OO0beKkT mcciie0BaHUs: [[BETOHAUMEHOBaHUS B COOpHHMKE paccka3oB K.
Mboauchunn “The Garden Party and Other Stories” u bpuranckoM HaIlMOHAJIEHOM
KOpIyce.

Heasn HCC/ICAOBAHUA: BBISIBUTD cnenuuky yHoTpeOIeHUs
BETOOOO3HAUEHUI B AHIJIMICKOM $3bIKE, B AHIJIOSI3BIYHOM XYJI0’KECTBEHHOM
npousBeqeHuH (Ha nmpuMepe coopHuka pacckazon K. Mauchun).

MeToabl  HCCIACAOBAHMSA:  OINKCATENbHBIM, CpPaBHUTEIbHBIA, METOJ
KOJIMYECTBEHHOTO M KAUECTBEHHOTO aHaJIN3a, KIIacCU(pUKAIIMKU U 0000IICHUS.

IlonydyeHnnble pe3yJbTaTbl M HMX HOBHU3HA. JlaHHas paboTa BBISBISET
cnenqupuKky  MeTapopUYEeCKOro M HeMeTaopU4ecKOoro  ymoTpeOJIeHHs
BETOOOO3HAUYEHU C  KCIOJB30BAHHMEM  METOJOB  KOPIYCHOTO  aHajiIu3a,
COTIOCTABJISISL KOHIIETIT [IBETOBOM (S3bIKOBOM ) KAPTUHBI MUPA C €70 KOJIMYECTBEHHBIM
ucciaenopanueMm. IlomoOHblli aHanmu3 cOopHuKa pacckazoB K. MbduHchunn
MPOBOAUTCS BIIEPBBIE.

3HaunMocTh padoThl. Pe3ynbrarel paboThl MOTYT HAaWTH MPUMEHEHHE B
JanbHEHIIe Hay4YHO-UCCIEI0BATENILCKOW ACITENBHOCTH B OOJACTH H3y4YEHUS
[IBETOHAMMEHOBAHMUI, B T. 4. B COCTaBE MeTa(OPhI; B MPAKTUUECKOUN MEPEBOTIECKON
NEATEIbHOCTH W TEOPETUYECKUX MCCIEIOBAHUAX B OO0JaCTH MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHUKAIIMM; B Y4E€OHOM MpoLecce I COOTBETCTBYIOIIMX CHEIHATbHOCTEN
JIMHTBUCTUYECKOTO MPODUIISL.

J10CTOBEPHOCTH MATEPHUAJIOB M Pe3yJIbTATOB IMIIIOMHOM PadoThl. ABTOD
paboThl TMOATBEPKIAET, UYTO TPHUBEJACHHBIM B HEH pacyeTHO-aHAIUTUYECKUM
MaTepuag TPaBUIBHO W OOBEKTUBHO OTpa)kaeT WCCIEIOBAaHUE, a BCE
3aMMCTBOBAHUS W3 JIUTEPATYPHBIX W JAPYTUX MCTOYHUKOB COIPOBOXKIAKOTCS
CCBUTKaMH Ha MX aBTOPOB. PaboTa sBIsSETCS CAMOCTOSTEIbHBIM UCCIICIOBAHUEM.

(moamuck CTyneHTa)



ABSTRACT

Degree paper: 73 pages, 3 illustrations, 5 tables, 88 sources, 2 annexes.

Key words: COLOUR TERM, CORPUS LINGUISTICS, COLOUR NAME,
KATHERINE  MANSFIELD, LINGUISTIC  CORPUS, LITERARY
IMPRESSIONISM, NATIONAL CORPUS, COLOUR PICTURE OF THE
WORLD, METAPHOR, CORPUS STUDY

Object of research: colour terms present in K. Mansfield’s collection of short
stories “The Garden Party and Other Stories” as well as in the British National
Corpus.

Purpose of research: examination of the usage of colour terms in English, in
literary texts written in English (using the example of short stories’ collection by K.
Mansfield).

Research methods: descriptive, comparative, method of quantitative and
qualitative analysis, classification and generalization.

Obtained results and their novelty. The paper highlights the characteristics
of metaphorical and non-metaphorical usage of colour terms, using the methods of
corpus analysis and connecting the concept of colour (language) picture of the world
with its quantitative analysis. Such studies of K. Mansfield's short stories have not
been conducted previously.

Significance of the study. The results of this work can be applied in further
scientific research in the sphere of colour term studies, including those being a part
of metaphor; in translation process and theoretical research in the field of
intercultural communication; in educational process of the students of corresponding
academic fields in the branch of linguistics.

Credibility of the materials and results of the thesis: The author of the work
confirms that the presented calculations and analytical materials reflect the research
contents correctly and objectively, and all borrowings from the literary and other
sources are accompanied by references to their authors. The study has been
conducted independently by the author.

(Student’s signature)



